
� A Dunaszerdahelyen, 1968-ban született, de gyer -
mekként Alsójányok falujában (akkor még Csehszlo -
vákiában) nevelkedô mûvész, Prágában, a Színmû vé -
szeti Egyetem bábtervezô szakán1 szerzett diplomát,
majd évekkel késôbb szintén itt, kulturális antropo -
ló giát és dramaturgiát is tanult. A negyed százada al -
kotó mûvész tíz éve Hottón, Zalaegerszegtôl nyolc
kilométerre meghúzódó faluban alakított ki magának
és családjának életteret, mûtermet. E mûterem mára
a „világközép-tengely”, ahonnan indul, és ahová ér -
kezik. Sokat alkot a környezô országokban (Német -
ország, Csehország, Szlovákia, Lengyelország), de
itthon az elmúlt két évtizedben több mint nyolcvan
elôadás tervezôjeként és kivitelezôjeként neve a teljes
színházi szakmában (el)ismert.

Napjaink változó értelmezôi viszonyaiban nehéz
meghatározni stílusát. A bábszínházi és általában a
színházi tér képének behatárolása valójában kérdéses
is, mert a tervezés alkalmazott volta miatt mindig az
adott szöveg értelmezôi síkjából indul el, és a kész
lát ványon, vagy a kifaragott és felöltöztetett bábtár -
gyon keresztül bontódik ki a „lényeg”.

A hazai színtéri trendeket vizsgálva a kortárs báb -
mûvészetben Boráros Szilárd katalizátorként mûkö -
dik. Körülötte több dolog lüktet egyszerre párhuza -
mosan térben és idôben. Miközben alkot, tengely ként
sokakat tart maga körül. Azt szereti, ha úgy jön létre
az anyaggá élesztett mûvészete, hogy közben teore ti -
kus, szellemdús és beszélgetôs mûhely-közösség ve szi
körül. Mivel a bábmûvészet társas és komplex mû -
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vészet, szüksége van az alkotás kollektív közegére, a
kommunikációra. Ezért mozgat maga körül tereket
valóságosan és képletesen is. 

A benne létezô, lélegzô világok megjelenítésére szá-
mára a bábszínház a legtökéletesebb színtér. A mûvé -
szeti kézikönyvek által elôírt arányok, akadémikus
modellálás, kitartó munkával elsajátítható technikai
trükkök mind a kezében vannak. Egyszerre merészen
kísérletezô, integratív gondolkodó, elemzô és feltáró,
kitárulkozó vizualitásáról ismert, akinél (önmagával
szemben is) a kompromisszumok nélküli minôségi
szemlélet az elsôdleges elvárás.

A bábszínház, a bábjáték mérhetetlen szeretetét há-
roméves korában Kemény Henrik játékát látva kapta.
Ma sem tudja szavakba önteni, mit érzett akkor, de
zsigerig áthatottan nézte újból és újból a Vitéz Lász -
lót, s onnantól egyfolytában bábos akart lenni. Eh hez
a középiskola elvégzése után Prágába kellett felvéte -
liz nie, mivel itthon egyetemen bábtervezôi képzést
nem indítottak. Tizenhét évet élt Prágában, tanult,
festett, szobrászkodott, színházat alapított. Több éven
keresztül Peter Schumann asszisztenseként is dol go -
zott, majd Jiří Břenekkel és Forman Péterrel meg ala-
pították a Színház a Tûzoltókhoz befogadó színházat.
2000-ben kivált e tevékenységbôl, és egy spanyol mû-
vésszel, Luis Enrique Montotóval Karromato néven
létrehoztak egy színházi formációt, melynek Cirko de
Madera (Fából faragott cirkusz) címû nagy sikerû elô -
adásával bejárták Olasz-, Spanyol- és Franciaorszá -
got. 2003-ban hazajött, letelepedett. Ebben nagy -

mér tékben hozzájárult Kovács Gézával, a kecskeméti
Ciróka Bábszínház akkori igazgatójával már régóta
tartó barátsága, aki hazahívta, legyen alkotó társa, fô -
tervezôje színházának. Boráros kihívásnak tekintette
az ezredforduló magyar bábszínházi világában egy új
színházi gondolkodásmódot, a konceptualitást be -
emelni. Nyilvánvalóvá tett, erôteljes kritikai érzéke
hamar szembesítette környezetét azzal, hogy jelen -
léte a kortárs bábmûvészetben jelentôs változásokat
eredményezhet. Hazajött, és azóta meghívások sora
várja az ország számos bábszínházába.

Színház? Boráros Szilárd szerint a színház a pár hu -
zamos világok színtere. Itt vannak körülöttünk a pár -
huzamos világok, idôtôl függetlenül létezik a jelen ben
minden, ami már volt. A színház segít megjeleníteni
mindezen paralel világrétegek képeit, atmoszféráját,
s rendezôelvek mentén a nézô elé tárja. Boráros Szi -
lárd mûvészetében (emócióvezérelten) teret enged
idôben távoli rétegek találkozásoknak. Minden ter -
ve zésének elején idôben mélyre, a „kezdetekig” száll.
Egy tárgy áttranszformálását valami mássá, mint ön -
nön lényege, a bábszínház csodájának, mágiájának vé-
li. Úgy tartja, ha bármilyen formát (elvonatkoztatva a
matériától) a színész arca elé helyezünk, létrehozunk
valami álarcfélét, ezzel lehetôséget adunk a színész -
nek, a bábosnak a maszkon keresztüli, „valamelyik”
világ megjelenítésére. A bábjátékos a maga attribútu -
mainak életre keltésével teremtôvé válik a színpadon,
ez az ô, a játékos beavatási feladata, beavatódási álla -
pota. E folyamat kulcsfigurája maga a bábu, hiszen ez
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a tárgy teszi többrétegûvé a bábszínházat. A bábmû -
vészetben az alkotó úgy próbálja az eszmét anyagba
önteni, hogy az élettelen élôvé változtatásának fo lya -
ma tát tartja paradigmának. Ezt a festôi, szobrászati
és építészeti összetettséget tartja a leginspirálóbbnak
Boráros Szilárd a bábmûfajban.

Belsô kohéziójában kiemelt hatékonyságú a terem -
tésnek, az ember „világra lököttségének” bábbal való
megidézése. A bábszínházhoz játszani kell tudni, s
ezért is áll közel mûvészi hitvallásához Arisztotelész
bölcs mondata, mely szerint: „az üdítô pihenés és vi dám
játék szükségesnek látszik az élethez”.2 Boráros a játszó

ember emberi és keresztényi életbölcsességének tit -
kát éli és kutatja. Joviális szigorral hangoztatja, alko -
tásaiban hirdeti, hogy az igazi és teljes ember csak a
vidám, oldott, lélekkel telített, a játék embere lehet.
A játszó ember ugyanis különös élességgel lát, képes
a lét két aspektusát, az örömöt és a fájdalmat, a ko -
mé diát és a tragédiát együtt érezni. Minden terve zé -
sében, kivitelezésében tudtunkra adja, hogy nincsen
játék mélységes komolyság nélkül, de a játszani tudás
elengedhetetlen. Úgy tartja, hogy ez az alapja a világ
szemlélôdésének, felfedezésének. Ezen gondolatait
erô síti az is, hogy szakrális tartalmak mellé bátran épít
be személyes vonatkozásokat, lokális élményeket is. 

Boráros dinamikus, zabolátlanul eklektikus, min -
den képi megszólalásában határozott, „erôs” alkotó,
aki a formák megszólaltatásában a jelenünkben is ér -
telmezhetôt keresi. Behatárolatlan gazdag és minden
alkotásában egyéni stílust teremtô mûvész. Alkotá sai -
nak széles skálán mozgó vizuális nyelvezetét legin -
kább a mûvészetrôl, a színházról fogalmazott filo zó fi -
ája mentén közelíthetjük, illetve érthetjük meg. Vall -
ja, hogy a színpadon lélegzô, eleven anyagként, ne
„avas szalonnával lekent” panoptikumként szólal ja nak
meg a formák. Ez az eleven és mindig friss megszó -
la lás a szövegkezelésben, a térhasználatban, a báb tár -
gyakban egyaránt tetten érhetô legyen akkor is, ha
maga a textúra, a színpadra vitt történet archaikus és
mélyen hagyománytisztelô. Minden elindulásában
elôször mélyre, az idôk mélyére szeret tekinteni, „le -
száll” az atavisztikus, mitologikus kezdetekig, majd
innen impulzusokat nyerve lendületesen, erôteljesen
teremti meg a benne képpé formálódó újat. A régi
idôk hagyományai, a mitológiai idôk, a szakralitás
tisztelete közvetett módon mindig teret kap alkotá -
sai ban, de a végsô és kész állapotban a jelen, a 21. szá -
zad többszólamúságát szolgálja vizualitása. Mûveltsé -
gének érzékenyen markáns és nyitott határai adják
tervezéseinek sokszínûségét. Akár az archaizálás, a
naivitás, a kifinomultság, a részletgazdagság, a szim -
bólumok sûrítettsége, a formalizmus egyszerûsége, a
naturalizmus, az elnagyoltság vizuális jegyeit használ-
ja, jellegzetesen egyéni megszólalásra törekszik. Mû -
vészi filozófiájának belsô tágassága jól kirajzolódik
lát hatóvá tett alkotásaiban.

2 013 / 8 3 7 . o l d a l M Û H E L Y

Boráros Szilárd: Vajang-
bábok (Galuska László
Pál: Az ördög sziklája.

Vojtina Bábszínház,
Debrecen, 2009.

Rendezte: Kovács Géza) /
Szilárd Boráros: Wayang

puppets (László Pál
Galuska: The Devil’s Cliff.
Vojtina Puppet Theatre,

Debrecen, 2009.
Director: Géza Kovács)



Bábtervezôi és díszlettervezôi énje széles határokat
jár be, térhasználatának újszerû, aktív, minden térele-
met megváltoztatni kívánó igénye, látásmódjának fé -
kezhetetlen szabadságvágya sok pályatársát inspirálja
a folyamatos lendületben maradásra. Szcenikai és épí-
tészeti ismereteit energikus és bátor térkonstruk ci ók -
ban bontja ki. Tervezôi habitusának gondolatrend sze-
rében a térnek mint a dráma és a színház alapdimen -
ziójának kiemelt figyelmet szentel. Tereinek látható
és rejtett rétegei folyamatos dialektikát teremtenek a

szakrális-világi, mitikus-historikus, reális-fiktív, konk-
rét-absztrakt, személyes-közösségi, látható-láthatat -
lan, mesei-valóságos között. Az elôadás terét minden
esetben a maga multifunkcionális komplexitásában
kezeli. Ehhez csatolja a bábtárgyban manifesztálódó
gondolatiságot, és a mesterség igényes, magas szín -
vonalú, több társmûvészet praxisát használni tudó ké-
pességét. Ragaszkodik esztétikai és formai topo szok -
hoz, beépít vizuális kánonokat, de mindig társít hoz -
zá juk valamit a jelenbôl és a szubkulturális „termé -
kekbôl”, melyek által többletjelentést kapnak a rég bôl
átemelt jelek, formák.

A kísérletezést, a felfedezést mind formában, mind
anyaghasználatban saját magára nézve is inspirálónak
tartja. Önmagához és alkotótársaihoz folyamatosan
feltett kérdései motiválják az alkotásban: „Egy epikus
színháznak milyen legyen a térstruktúrája, hogy benne a
cselekmény ne üsse el a szöveget, s fordítva, a textúra se
nyomja el a teret, s a cselekményt? A rendezôvel egy jól
átbeszélt, közösen értelmezett mû tervezésénél az eszmei -
ségbôl hogyan következik a bábtechnika? Egy darab kí -
ván hat-e magának adekvát bábtípust?” Boráros vallja,
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hogy a szöveg lelkülete, hangvétele sugározza, kép vi -
seli a technikai variációkat. „Bele kell szagolni a szöveg
kontextusába”, és „hagyni kell a párhuzamos világok fe léd
áradó hangjait”.

Eszköztárához szorosan hozzátartozik a montázs
technikája. Akár sík, akár plasztikus felületeken dol go -
zik, a montázs legtöbbször jelen van mûvésze té ben,
egy-egy karakter megjelenítésében is bátran, kon ven -
ciókat felrúgva meri alkalmazni. Ezáltal olyan keve -
rék lényeket hoz létre, melyek látványa meseszerû,
szürreális, soha-nem-látott teremtmények. Az ember
világra teremtôdését, emberi mivoltát, ennek mate ri -
ális lényegi korlátait folyamatosan feszegetô bábtes te-
ket konstruál. Gyakran (önmagához, alkotótársaihoz,
nézôihez) feltett kérdéseinek egyike: „Mi mindennek
(ami emberi) a képi lényege?” Az abszurd, a fantaszti -
kum, a metafora, az allegória szintén szeretett esz kö -
ze a bábtárgyak megalkotásánál. A csak önmagukért
létrehozott technikai megoldásokat a szofisztikáltság
szintjeinek tartja. A trükkök, a mechanikai megoldá -
sok, a bábtestben való szerkezetek alkalmazása a káp -
rázatot, a rácsodálkozást, az elvarázsolódást segítik,
de öncélúan soha nem alkalmazza. A tervezés folya -
matában abba a világba, amit meg akar idézni, igyek -
szik „belépni”. 

A kontrasztokban manifesztált bábtestekkel célja
annak a paralelségnek a jelenben való felmutatása,
melynek jelenlétében tervezôi, bábszínházi útja kez -
detétôl fogva hisz. Úgy gondolja, hogy a harmóniá -
nak része lehet a formai meghökkentés is, sôt, a vizu -
ális eklektikát alkalmazva, az idôben végletekig távoli
kultúrák ornamentikáját, motívumkincseit egymásba
építve az értelmezhetôség szabadságát adhatja. Véle -
ménye szerint a professzionális minôség az, ami el -
dönti a fenntarthatóságot. 

Bábjainak képzômûvészeti megformálásai karakte -
resek, megszólító erôvel bírnak, hangsúlyosak. Azon -
ban tudja, hogy a szerepet nem gátolhatja a struktú ra,
ezért bábui szimbolikus jelzésszerûségükkel, mozgat -
hatóságukkal, reprezentánsformáikkal az ôket moz -
gatóknak aktív együttmûködést biztosítanak, az át köl -
tésnek és átváltozásnak a képességét adják. Figurái
önállóan is egész narratívákat képviselnek. Ezek a ki -
vitelezést tekintve mesteri, aprólékos szerkeze tek re,
átgondolt vázakra, gerincekre épített expresszív for -
mák, melyek festését, öltöztetését a festészet öröm te li
gazdagságával teszi. Minden gesztusával azt hirdeti,
hogy a magas szintû mesterséget, ami a bábmûfajt
jel lemzi, minden alkotónak ismernie kell, legyen az
kézmûves, tervezô, fafaragó.

Téri kompozíciói a transzcendens és immanens, az
önmagán túlmutató és az önmaga határain belül lé -
tezô létformát állítják mérlegre. Terei, szándékoltan,
olykor túldimenzionáltak, egy hajszálnyit idealizál tak.
Az emlékeit, élményeit gyûjtô, világfelfedezô útját
járó gyermeknek erôs impulzusokban, imaginációs és
metaforikus terekben akarja megfogalmazni a folya -
matosan jelen- (köztünk) lévô párhuzamos világokat.
A felnôttekkel pedig erôs vérmérséklettel, meghök -
kentô és figyelmüket folyamatosan fenntartó konst -
rukciók felépítésével akar kommunikálni. A játszóhe -
lyen (legyen az zárt színpad, szabadtér, gyártelep,
templomok belsô terei…) az általa körülhatárolt új
tér számára az érzelmek ösztönös terepe. Ahhoz, hogy
építményei hassanak, „világokat” tár a nézô elé, me -
lyeket szimultán színpadoknak, élettereknek tart. Tér-
idô átlépésekre késztetnek alkotásai, szubjektív ana ló-
giakeresésre motiválnak.

Érdeklôdésének középpontjában a jövô bábszínhá za
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áll: „A 21. század bábmûfajában formailag, eszmeileg mi
határozza meg a figurát, milyen e század figurális szob rá-
szata, milyen újszerû anyagok emelhetôk be a végtelenül
sok technológiai eljárásba, a társmûvészetek (film, tánc,
animáció, fotó) milyen módon rendezik át a bábmûfaj esz -
tétikai határait?”

Közel két évtizede ösztönzi annak megtapasztalása
is, hogy a 21. században lehet-e egy gyülekezettel a
bábszínháznak hitelesen szakrális és hagyományos ün-
nepen együtt, nem az épített színházi térben, ha nem
mûködô templomtérben, búcsújáró helyen, esz mei -
ségében reprezentációs tereken ünnepelni. Lehet-e
napjainkban úgy bábelôadást létrehozni, hogy annak
megélése túl a teatralitáson, az eredeti ünnep hiteles
élményét nyújtsa, a performance-ban részt vevôk va ló-
ságos transzformációja megtörténhessen? A szom bat -
helyi Mesebolt Bábszínház fôtervezôjeként az utób bi
években több elôadással alkotótársaival bebizonyítot -

ták, hogy nem csak lehetséges, hanem a résztvevôk
igényével egybecsengô akarat is létrejöhet. Együtt
lélegzések, rezdülések, közös misztériumjárás élmé -
nye hatja át a jelenlévôket.

A tanulóévei alatt lényegesen belekarcolódott a fel-
szabadult játék, az eszközök határtalan felhasználá sá -
nak progresszív szemlélete. Állítja, hogy a cseh báb -
színház évszázados hagyományai, múltja, amiben fel -
nôtt, másképp nevel fel bábosokat. Technikákon át -
ívelô mesterséget és biztonságot ad. Véleménye sze -
rint Magyarországon az elmúlt negyven-ötven év ben
zsigerbôl nyúltak az alkotók technikákhoz, „felfedez ni
indultak”. Ott ez már több mint egy évszázada adott,
sôt a bábkultúra teljesen beépül a polgári tu datba. Itt
más hagyományokra épül a gondolkodás, mélyebbrôl
kell kezdeni, hogy eljussunk saját ôse ink hez, egyete -
mes, mitologikus és emberi jelképeink hez. Onnan
hozta magával annak az igényét, hogy életkorokat át -
fogó, generációkon átívelô, többrétegû bábszínházi
elôadásokban gondolkozzon, amelyek megszólítják a
gyermeket, de egyben a felnôttnek is szólnak.

LÁPOSI TERKA
színháztörténész

Jegyzetek
1. DAMU (Divadelní fakulta Akademie múzických umění) –

KALD / Színmûvészeti Egyetem, Prága.
2. Arisztotelész: Nikomakhoszi etika IV, 14, 1128b. Ford. Szabó

Miklós. Budapest, 1997, 118.

A fotókat a mûvész bocsátotta rendelkezésünkre.
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Boráros Szilárd: Óriás
sík és kesztyûs bábok
(Kovács Géza – Galuska
László Pál: Suttogó
füzesek. Mesebolt Báb -
színház, Szombathely,
2007. Rendezte:
Kovács Géza) / 
Szilárd Boráros: 
Giant two-dimensional
and glove puppets 
(Géza Kovács – 
László Pál Galuska:
Whispering Willows.
Mesebolt Puppet
Theatre, Szombathely,
2007 Director: 
Géza Kovács)

�

Boráros Szilárd:
Álbunraku típusú báb
(Carlo Collodi – 
Kovács Géza: Pinokkió.
Mesebolt Bábszínház,
Szombathely és Ziránó
Bábszínház, Hottó,
2013. Rendezte:
Kovács Géza és Varga
Péter Róbert) / 
Szilárd Boráros: Pseudo
bunraku-type puppet
(Carlo Collodi – 
Géza Kovács: Pinocchio.
Mesebolt Puppet
Theatre, Szombathely
and Ziránó Puppet
Theatre, Hottó, 2013.
Directors: Géza Kovács
and Péter Róbert Varga)


